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Summary

THE OLD CZECH BIBLE PROLOGUES:
THE ARGUMENTA  OF THE PAULINE EPISTLES

In the oldest Czech translation of the whole Bible from the mid-14th
century, the Pauline Epistles are preceded by short prefaces containing
a brief summary of the given letter, the so-called Argumenta. At first,
the article analyses the Argumenta included in three Bibles of the so-
-called first redaction and compares them with the respective prefaces,
included in two 15th century collections of the Prologues, the so-called
LitomÏ¯ice Prologues and St. Vitus Metropolitan Chapter Prologues.
The following part of the paper studies the occurrence and character of
these prefaces in the Bibles of the second redaction and their employ-
ment in the Bibles of the third redaction. The conclusion is arrived at
that the Argumenta were newly translated for the collection of Pro-
logues, and this text was taken over by the Bibles of the second redac-
tion; in the Bibles of the third redaction, the text of the Argumenta was
substantially modified or replaced by a new translation. In the Bibles
compiled beyond the main evolutionary stream of the Old Czech Bible
translations, the Argumenta of the Pauline Epistles were subject to more
frequent changes.

Keywords: Old Czech; Bible; Prologues; The Pauline Epistles

MILADA HOMOLKOV¡, ⁄stav pro jazyk Ëesk˝ AV »R, v. v. i.,
Valentinsk· 1, 116 46 Praha 1, homolkova@ujc.cas.cz.

KATEÿINA VOLEKOV¡, ⁄stav pro jazyk Ëesk˝ AV »R, v. v. i.,
Valentinsk· 1, 116 46 Praha 1, volekova@ujc.cas.cz.

06-homolkova.pm6 7.7.2016, 16:01120




